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THE OTTOMAN LIVA KANUNNAMES
CONTAINED IN THE DEFTER-I HAKANI

Heath W. Lowry

To the student 15th. and 16th. century Ottoman economic
history the value of the Ottoman Liva Kanunnames (Provincial
Law-Codes) has been a recognized fact of life for the past forty
yvears. From the date of its publication in 1943 the late Omer Liitfi
Barkan's : XV wve XVIwmer Aswlorda Osmanli Imparatorlugunda
Zivol Ekonominin Hukulki ve Mali Esaslary (Birinci Cilt . Kanunlar)®
has been the single most cited study by scholars working in this
field. The well deserved popularity of this important collection
of sources is perhaps best illustrated by the fact that shortly before
his death in 1979 Omer Liitfi Hoca asked to borrow my copy of the
book on the grounds that his own had been purloined by a student
some years previously.

Indeed as a collection of over cne hundred kanunnames culled
from the Tapu-Tahrir Defters of the Istanbul Basbokanhk Archives
and the holdings of the Tapu ve Kadastro Umum Miidiirligii,
together with a few from unpublished manuscripts, Barkan’s
Konunlor has served to fill many important gaps in our knowledge
of 15th. and 16th. century Ottoman economic history. We must
however qualify our praise with two reservations which are often
overlocked. The first stems from a limitation imposed by the

1 TIstanbul, 1943. Hereafter cited as : Barkan, Kanunlar.
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subject of the work itself, namely its emphasis on agricultural
economy. In other words Barkan’s purpose was to make available
a body of sources dealing specifically with the agricultural/rural
life of the Empire. While in fact he included a number of laws
which fall outside the scope of this definition, his primary emphasis
was on agricultural law-codes. So the question is : how far did his
work reflect the nature of the Liva Kanunnames as a whole, and
how far did his concern for agricultural taxation dictate his use
of them? As we shall see shortly the answer is that Barkan placed
his interests before those of his sources.

The second reservation deals with the way in which Barkan
selected his examples. His aim was to present a single kanunwame
from as many different regions of the Empire as possible without
regard to the dates at which they were compiled. Implicit in this
approach is the idea that the kanunnames do not reflect changes
which may have transpired in Ottoman society but were all com-
piled at the time of each region’s conquest and then passed from
defter to defter without any significant alteration. A case in point
is the kanunneme which he selected for the Morea (Peloponessos)
which he happened to take from a defter which was compiled fol-
lowing the Ottoman reconquest of this region from the Venetians
in 17162 The question we must ask ourselves is : was this the best,
or indeed the only, example of a kanunname for this region which
was available to him? The answer is no : earlier codes from the
years 1512-20°, 1520-66+, and 1583° are preserved in the Tapu-Tahrir
Defters of the Basbakanhk Archives.

2 Barkan, Kagnunlar. pp. 326-332: Entitled the Kanunname-i Vilayet-i Mo-
ra this version is found in the Tapu ve Kadastro Defter No. 71 from the year
1129 (1716); as such it falls outside the scope of a work devoted to the 15th and
16th. centuries. )

3 Bagbakanlhik Argivi: Tapu-Tahrir Defter No. 80. Compiled between the
years 1512-20 this defter contains the : Kanunname-i Vilayet-i Morq on p. 588.

4  Basbakanlik Argivi: Tapu-Tahrir Defter No. 367. Compiled between the
~ years 1520-66 this defter contains the : Kanunname-i Liva-i Mora on pp. 110-113.

5 Basbakanhk Argivi: Tapu-Tahrir Defter No. 607. Compiled in the year
1583 this defter contains the : Kanunname-i Liva-i Mora on pp. 2-6. Obviously
any of these three versions would have been more suitable for a work dealing
with the 15th. and 16th. centuries than the 18th. century example presented Ly
Barkan.
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Furthermore, the publication of just one ‘typical’ kanunname
for each region of the Empire is also indefensible. As I have shown
elsewhere in an examination of seven of the eight kanunnames pre-
‘served for the Island of Limnos®, the provisions of these laws could
and did change significantly from one period to another. Only when
a complete corpus of extant Live Kanunnames become available
may we hope to gain an accurate understanding of the reasons for
which they were included in the mufassal (detailed) forms of the
Defter-i Hakani, and their importance become clear.

Finally we must face the question of just how comprehensive
Barkan’s attempt was within the limitations imposed by his subject
and the methodology he employed. Stated differently, to what de-
gree should we rely on his book for our knowledge of the Liva ka-
nunnames? Does he at least give us one example from each region
for which such codes have survived? The ‘Preliminary Index’ ap-
pended to this paper indicates that, once again, the answer is no.
His work does not include extant codes for the areas of : Aazaz,
Aclun, Adana, Aintab, Akgehir, Alacahisar, Ana and Hit, Atine, Av-
lonya, Bagdat, Basra, Beysehir, Branicova, and so on right through
the alphabet. In all there are a total of over one hundred regions
throughout the Empire for which one or more kanunnomes have’
survived which do not appear in Barkan's study. In short, his book,
while an important pioneering effort in collecting extant Ottoman
provincial law-codes may in no way substitute for the compilation,
editing and publication of the complete corpus of Liva Kanunnames
preserved in the Ottoman cadastral surveys. '

As a preliminary step towards the production of such a fully
edited corpus, I determined several years ago, should the opportunity
present itself, to systematically examine the extant Tahrir-Defters
and compile copies of the kanunnames which they contain. During
his all-too brief tenure as Director of the Basbakanlhk Archives in
1979-80 Professor Nejat Goyiling gathered together a number of
scholars then resident in Istanbul and proposed a collaborative

6 Heath W. Lowry, «A Corpus of Extant Kanunnames for the Island of
Limnos as Contained in the Tapu-Tahrir Defter Collection of the Basbakanhk
Archives,» Osmanl Arastwmalart (The Journal of Ottoman Studies) Vol. 1,
1980. pp. 41-60. See in particular pp. 43-45.
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project to begin the publication of important groups of sources con-
tained in the Archives collections. To this end, he and I agreed to
undertake the compilation and joint publication of a corpus of the
koenunnomes preserved in the Defter-i Hokani of the Tapu-Tahrir
and Meliyeden Miidevver collections of therarchives holdings.

During the winter and spring of 1979-80 I undertook the time-
consuming and arduous task of literally examining each page of
the 1,200 defters of the Tapu-Tahrir collection together with those
of some 500 of the earliest defters in the Maliyeden Miidevver se-
ries”. I employed the following method. Each day the staff of the
depot where the registers are stored would bring to the Reading-
Room one ‘shelf’ of defters (an average of 30-40) which I examined
in accordance with the following criteria :

a) For each defter a 3«xb» card was filled in giving the old
"~ and new numbers, date of compilation, and type (e.g. Mu-
fassal Tahvrir, Iemal Tahrir, Timar Tevcih, Evkaf, ete.)

b) For those Mufassal Tahrir Defters (and in a few cases Ic-
mal) containing kanunnames 1 noted the areas/regions co-
vered and recorded the page numbers; plus I noted whether
or not they had heen utilized by Barkan. :

¢) For those Mufassals which contained no kanunneme 1 noted
whether or not the deffer was complete, for many defters
which may have at one time contained kanunnames have,
with the passage of time lost their opening pages. I further
noted the presence or absence of blank pages in the defters
intended for kanunnames which had never been filled in.

7 A number of Defter-i Hakani were incorrectly catalogued as part of
- the Maliyeden Miidevver series. Unfortunately the dictates of time (there are
35,000 defters in this series) and logistics (the Maliyeden Miidevver series is
housed in one of the former medresses attached to the Sultan Ahmed Camii and
it was impossible to transport them all to the Reading-Room) made it impos-
sible to check this collection with the same detail given to the Tami-Tahm’r col-
lection. However I did read through the hand-written fis up to the year 1650
for this collection and personally examined anything that sounded as if it
might be a tahrir defter. I should like to take this opportunity to thank all
those members of the Basbakanhk staff who made this project possible by
their tireless efforts expanded in transporting defiers back and forth between
the Depot and the Reading-Room.
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At the end of each day all the Defters containing kanunnames were
taken to the Archive photographer® where photo-copies were made
of each kanunname. Then the Defters were returned to the depot and
the following day’s ‘shelf’ brought to the Reading-Room. At the end
of this stage of the project I had a complete index on 3«x5» cards of
all the Defters in the collections, with photo-copies of all the ka-
nunnames they contained. This, while the most physically gruel-
ling, was actually the easiest part of the project as it was basically
mechanical in nature. Now began the task of reading through well
over a thousand pages of kanunnames and indexing them for even-
tual publication. -

As conceived by Professor Goyiing and myself the project is also
intended to include all the kanunnames preserved in the 254 mufas-
sal tahrir defters housed in the Tapu-Kadastro Archives in Ankara,
as well as those which may be contained in the handful of Tahrir
Defters scattered in various European libraries. Until now, however
we have been unable to personally examine the Ankara Defters,
but I have included those known to contain kaenunnames from the
works of Barkan®, Tuncer®, and Alexander** in the Preliminary
Index.

Let us turn from the specific to the general and face the peren-
nial and obvious questions. How and why the kanunnames were
compiled in the first place? The scholar who in the present genera-
tion has devoted the greatest effort to the understanding of Ot-

8 Special thanks must go the Riza Bey the Archives Photographer who
gpent countless hours carefully photo-copying the kanunnames.

9 Barkan, Kanunlar.

10 Tuncer, Hadiye : Osmanls Imparatorlugunda Toprak Hukuku, Arazi
Kanunlary, ve Kanun Agiklamalart. Ankara (Tarim Bakanligil), 1962. This work,
which must be used with extreme caution, gives partial (and often incorrect)
translations of a number of the kanunnames contained in the Tahrir-Defters of
the collection housed in the Tapu ve Koadastro Archives in Ankara.

11 Alexander, John Christos: Toward o History of Post-Byzantine
Greece : The Ottoman Kanunnames for the Greek Lands, ca. 1500-ca. 1600.
(Unpublished PhD. Dissertation : Columbia University, 1974). This very im-
portant work contains texts and translations of all the kanunnames dealing
with areas included in present day Greece from the collections of the Basba-
kanlbik Archives Tapu-Tahrir series and from the holdings of the Tapu-Kadastro
Umum Mudirligi in Ankara. -
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toman law is Professor Halil Inaleik. In two recent articles, the
first entitled : «Suleiman the Lawgiver and Ottoman Law», which
appeared in Archivum Ottomamicum I in 19692, and the second his
entry on «Kanunname» two years later in the Encyclopaedia of Is-
lam (2nd. Ed. Vol. IV)* Inaleik has attempted to analyize how and
why the Ottoman Liva Kanunnames were compiled. In the time re-
maining I would like {o examine his answers to the questions in the
light of the results of our project. Inalcik’s views on this subject
are most concisely summarized in his article on Suleiman as fol-
lows :

The Kanunnames for each Sancak : For each Samcak in the
Ottoman Empire an official survey of land and population
(mufassal-defter) was prepared and this was introduced by a
kanunname. The kanunname of a sancak was generally inten-
ded to detail : (a) tax rates and the way taxes were to be col-
lected by the timar-holders; (b) rules concerning land posses-
sion, transference and inheritance under the timar-system;
(¢) exemptions and immunities; and (d) ruler concerning
the statutes of the military. The kanunname of a sancak was
primarily intended to be used by government or courts to
settle differences between the timar-holders and the re’aya or
between them and other officials, or between tax-farmers and
wakf agents. These kanunnames were an integral part of the
-defters ‘registers’, which, when ratified with the Sultan’s
seal (fugra), became official laws of the Empiret.

Implicit in this definition/description is the assumption that
the Liva (which Inaleik terms sancak) Kanunnames were primarily
coneerned with aspects of the timar system and that the keanunna-
mes were an integral part of the mufassal defters. On the basis of
our examination I would suggest a somewhat wider definition, as
follows : '

For each Live in the Empire official surveys of land and popu-
lation were prepared at intervals throughout the 15th. and 16th.

12 pp. 105-138. Hereafter cited as : Inaleik, Suleiman.
13 pp. 562-566. Hereafter cited as : Inaleik, Kanunname,
14 Inaleik, Suleiman. p. 112.
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centuries. Frequently these surveys contained, either in their
opening pages or scattered within (at the beginning of each new
section) a kanunname (law-code) for the region concerned. The
Liva Kanunnames generally contain provision intended to cover all
elements of the tax-paying population in the region they are
concerned with. We will discuss these codes within the context of
the various categories of tax-payers in the Empire :

1) THE RURAL POPULATION : This encompasses all re-
gulations concerning peasants engaged in agriculture throughout
the Empire. This category of kanunnames was usually, though not
always, prefaced or defined as pertaining to the re’aya. A typical
heading would read : kanunnaeme-i re’aya-i liva-i X°. It was this
category of regulations that Barkan was primarily concerned with
in his Kanunlar study, and it is this type of regulation that Inalcik
presumably had in mind when he stated that : «the Kanunname
of a sancak was primarily intended to be used by government or
courts to settle differences between the timar-holders and the
re’aya»™®. While there can be no real disagreement over the fact
that the majority of the kanunnames fall into this category, a
fact which is hardly surprising in an Empire where over 80% of
the population were engaged in agriculture, it is an over-simplifi-
cation to state that this was the primary purpose of the Liva Ka-
nunnames. For to do so overlooks those tax-payers who were not
peasants tilling the soil. To illustrate this point we must examine
a second group of tax-payers :

2) THE URBAN POPULATION : A large number of the
extant Liva Kanunnoames are specifically designed to regulate the
commercial activities of the Empire’s town and city dwellers. In
this category we may differentiate betwen two types of commercial
regulations :

15 See for example : Tapu-Tahrir No. 75 Kanun-i Re’aya-i Liva-i Gelibo-
u; Tapu-Tahrir No. 292 Kanunname-i Re’aya-i Liva-i Lipve (pp. 1-4); Tapu-
Tahrir No. 351 Kanun-i Re’aya-i Liva-i Pojega (pp. 2-7); Tapu-Tahrir No. 388
Kanunname-i Be’aya-i Budin ve Liva-i Estergon ve Liva-i Hatvan ve Liva-i No-
vigrad (pp. 2-6).

16 Inaleik, Suleiman. p. 112,

Forma: 4
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a) PORT AND HARBOUR REGULATIONS : Iskele Kanun-
names which regulated the Empire’s commercial life in the
form of port, harbour and customs dues are found in the
codes for every province which bordered on water. A com-
mon heading for this type of kanun is : kanunname-i iskele-i
X1, These regulations which were ignored by Inaleik in
his various discussions are a basic part of the Liva Kanun-
names®,

b) MARKET REGULATIONS : The Bac-i Bazar Konunnames
which are concerned with the market-taxes and dues levied
upon buyers and sellers in the’ Empire’s towns and cities
are another category of regulations which are found
throughout the Liva Kanunnames. These clearly urban
regulations usually appear under the heading: kanun-
name-i bac-i bazar-i nefs-i X°.

Finally we must look at the third large group of ta,x-paymg re’aya
in the Empire, namely the tribes and the regulations which af-
fected them :

3) TRIBAL POPULATION : While the regulations governing
the rural and urban populations tend to be mixed together in the
same defters, i.e., logically the cities appear under the provinces
for whom they served as administrative centers, the tribes, gene-
rally tended to be treated as a separate category with their own
mufassal defters and kanunnames. This is particularly true of the
Turkish tribal groups settled in Rumeli whose status was governed
by a whole series of Yorikan Kanunnames. Typical headings for
kanunnames in this group would be : kanunname-i yoritkan-i Nal-
doken, Ofcabolu, Tanridag or Kocacik®.

17 See for example : Tapu-Tahrir No. 483 Kanunname-i Iskele-i Silistre
(pp. 4-5); Tapu-Tahrir No. 387 Kanunname-i Iskele-i Trabzon p. 715).

18 1Inaleik does not mention this type of regulation in either Inaleik, Su-
leiman or Inalcik, Kanunnome.

19 See for example : Tapu-Tahrir No. 167 Kanunname-i Bac-i Bazar-i
Nefs-i Yenice-Vardwr (p. 126); Tapu-Tahrir No. 433 Kanunname-i Bac-i Bazar-i
Nefs-i Karaferiye (p. 695); Tapu-Tahrir Defter No. 986 Kanunname-i Bac-i Ba-
zar-i Nefs-i Serfice (p. 75). . i

20 See for example: Kanunname-i Yorikan-i Naldoken (Tapu-Tahrir
Defter No. 685, pp. 6-10); Kanunname-i Yoriikan-i Tanridad (Tapu-Tahrir Def-
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In short, the Liva Kanunnames cover the entire range of ta-
xable rural, urban and tribal populations living within their respec-
tive boundaries, thus suggesting that their primary purpose was
to regulate the Empire’s tax base. This impression is further
strengthened by an examination of the remaining categories of
Liva Kanunnames, those covering smaller groups who for one
reason or another enjoyed a special (reduced) tax status. We may
sub-divide our examination of these groups according to the types
of service which they performed for the state :

a) AUXILIARY MILITARY GROUPS : Here we have a variety
of peoples, both Muslim and Christian, who in return for
part-time military service are given partial exemption from
certain taxes. Included in this category are such groups as
the Miisellems®, E’ﬂaks”, Voynuks®*, Tatars®*t, and Can-
baz?.

b) ETHNIC SUB-GROUPS : Here the primary example is that
of the Gypsies of Rumeli who enjoyed their own legal status
as set forth in the : kanunname-i Kwptiyan-i Vilayet-i Ru-
meli*®. >

¢) AGRICULTURAL GROUPS : Here we see the agricultural
workers in the Empire’s rice-fields, the geltiikcis®.

d) INDUSTRIAL WORKERS : The most important group in
this category were the Balkan miners (ma‘denci) who were
governed by their own kanunnomes, which included the ka-

ter No. 230, pp. 1-4) Kanunname-i Yorikan-i Ofcabolu (Tapu-Tahrir Defier
No. 354, pp. 2-6); Kanunname-i Ydorikan-i Kocacik (Tapu-Tahrir Defter No.
614, pp. 4-8). '

21 See for example : Tapu-Tahrir Defter No. 67, pp. 1-2; Tapu-Tahrir
Defter No. 170, pp. 4-5; Tapu-Tahrir Defter No. 172, p. 2.

22 See for example : Tapu-Tahrir Defter No. 1011, pp. 1-2; Tapu-Tahrir
Defter No. 144, pp. 1-2; and Tapu-Tahrir Defter No. 24, pp. 6, 10, & 102.

23 See for example : Maliyeden Miidevver Defter No. 81, pp. 2-5; & Tapu-
Tahrir Defter No. 370, p. 365. :

24 BSee for example : Tapu-Tahrir Defter No. 626 m, pp. 2-3.

25 See for example : Tapu-Tahrir Defter No. 226, pp. 81-82.

26 See for example : Tapu-Tahrir Defter No. 370, p. 373.

27 See for example : Tapu-Tahrir Defter No. 110, p. 5.
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nun-i Sas ma‘den-i Osmani®® and the koanunnome-i ma‘den-i
sehr-i Yenice ve Sas®.

So, I am forced to the conclusion that the Liva Kanunnomes
were not, as stated by Inaleik : «primarily intended to be used by
the government or courts to settle differences between the timar-
holders and re’aya,»*° but in fact were intended as the primary tax-
code for the Empire. That they appear divided by province rather
than in a single unified code reflects the reality that different re-
gulations prevailed in different areas of the Empire.

This broader definition of the scope of the Liva Kanunnames
reveals clearly what I view as the tri-partrite nature of the Ot-
toman tax-paying re’aya : a) peasants engaged in agriculture; b)
the town and city-dwellers, and ¢) the semi-nomadic tribal groups®*.

Aside from the questions of the scope and purpose of the ka-
nunnames, another obvious question concerns the manner in which
‘they were entered into the Defter-i Hakani. In the course of our
examination in the archives it became apparent that approximately
40% of the mufassal tahrir defters do not contain kanunnames. If,
as Inalcik has argued : «these kanunnames were an integral part
of the defters,»** how can we explain their absence? The obvious
answer would be that, if as Inalcik has stated, «these kanunnames
were confirmed by the Sultan’s cipher (fugra) and placed at the
beginning of the detailed (mufassal) cadastral registers for each
province,»3 a great number of the Defter-i Hakani must be missing

28 See for example : Tapu-Tahrir Defter No. 133, pp. 1-7; Tapu-Tahrir
Defter No. 167, pp. 307-18.

29 See for example : Tapu-Tahrir Defter No. 743, pp. 4-18.

30 Inalcik, Suleiman. p. 112,

31 This definition fits well with that given by Inalcik in his discussions
of the more general kanunnome déveloped by Mehemmed II for the re’aya
(Inalcik, kanunname p. 563). Here Inalcik breaks down the fourth chapter of
the re’aya kanunname as follows : «it deals first of all with Muslim re’aya
liable to ¢ift (q.v.) tax. Then a separate section shows the organization and
obligations of the yiiriiks (kanun-i yirtikan) who were exempted from all ser-
vices. The next section shows taxes paid by Christian re’aya liable to the is-
pendje. The final section lists the badj taxes, payable in town markets and
applicable to both Christians and Muslims.»

32 Inalcik, Suleiman. p. 112.

33 1Inalcik, Suleiman. p. 112.
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their opening sections. While our examination indeed showed that
the ravages of time have taken their toll of both the beginning and
final pages of many defters, this explanation alone fails to recognize
two very important factors :

1) All the kanunnames were not placed at the beginning of

“the registers. At least 309% of them are found scattered within the

defters. A case in point is the very important Tapu-Tohrir Defter

No. 64 a. mufassal register for south-eastern Anatolia which was

compiled in 1518, immediately following the conquest of this area.

The register contains a total of 16 different kanunnames scattered
throughout its pages as follows :

a) pp.1-3 Kanunname-i Liva-i Amid

b) p. 174 Kanunname-i Nahiye-i Hani

c) p. 191 Kanunname-i Nahiye-i Tercil
d) pp. 203-05 Kanunname-i Vilayet-i Mardin
e) pp.325-26 Kanunname-i Liva-i Sincar

f) pp. 347-48 Kanunname-i Liva-i Bire (Birecik)
g) pp- 385-86 Kanunname-i Liva-i Ruha (Urfa)
h) p. 453 Kanunname-i Liva-i Siverek

i) pp. 505-06 Kanunname-i Liva-i Cermik

j) pp. 531-34 Kanunname-i Nahiye-i Ergani

k) p. 581 Kanunname-i Nahiye-i Ciingiis
1) pp. 603-04 Kanunname-i Liva-i Harput
m) p. 661 Kanunname-i Nahiye-i Ebu-Tahir

n) pp.671-72  Kanunname-i Liva-i ‘Arabgir
o) pp. 715-16 Kanunname-i Vilayet-i Kigi
p) p. 755 Kanunname-i Liva-i Cemiskezek

2) A very large number of mufassal tahrir defters contain
blank pages clearly intended for kanunnames which were never en-
tered in. These blank pages are found both at the beginning of en-
tire defters, and scattered throughout them at the beginning of
each new section. Furthermore well over half the extant konun-
names contained in the defters were clearly written by a profes-
sional scribal hand. This suggests that, aside from possibly the
first defter for each region, the kanunnames in the mufassal defters
were a later interpolation of the bureaucracy in the capital. As such
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they may have been intended as a ‘check’ to ensure that the
officials (emins) actually compiling the defters in the provinces
had not violated existing statutes.

If I have demonstrated anything, it is that our knowledge of
this very important source, the Liva Kanunnames, is still in its in-
fancy. It can only grow with our effort to collect, edit and publish a
corpus of all such codes. Then at last we may hope to answer the
questions I have raised.

APENDIX

An interesting side-light to the above study concerns the
actual number of surviving Defter-i Hakani in the Tapu-Tahrir
collection of the Basbakanlk Argivi. While the typewritten cata-
logue of the collection lists a total of 1,080 entries, it actually
contains 1,200 defters. This discrepancy stems from two factors.
First, as anyone who has used it is aware, there are a total of 111
(miikerrer) repeated entries scattered throughout the catalogue.
These are defters which came to light between the preparation of
the initial hand-written catalogue file (fis) cards (the stage at which
serial [sira] numbers were assigned) and the typing of the cata-
-logue itself. They were inserted chronologically in the sequence and
assigned a miikerrer serial number .(designated by the letter m).
Typical entries in this category appear as follows : 1m, 1/1m, 2m,
2/1m, 3m ete. etc. For the scholar using the collection these 111
miikerrer items present no particular problem since they appear
“in their normal chronological order in the typewritten Catalogue
and are simply ordered by number. However in the course of our
shelf-by-shelf examination of the Tapu-Tahrir collection an addi-
tional nine registers which did not appear in the catalogue were dis-
covered. Thege bore miikerrer numbers which did not figure in the
Catalogue itself. This group of nine defters represent items which
were discovered and catalogued after swe numbers had been as-
signed and after the typewritten Catalogue was completed. They are -
the following : :



1)

2)

3)

4)

9)

6)

8)

9)

. 33m

. 3bm

. 68m

. 220m. :

. 231m :.

. 232m :

. 859m :

. 1081 :
]

. 1082
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an undated late 15th century timar defter
for the Bolu region.

an undated section from an early 16th
century mufassal tahrir defter which ap-
pears to list evkaf holdings in the Balkans.

an undated early 16th century mufassal
tahrir defter entitled the : Defter-i Cedid-i
eflakan-i vilayet-i Hersek, i.e., a tahrir
covering the Eflaks in Hersek Vilayet.

a timar havi defter covering sections of
Anatolia and the Balkans; dated : 1542.

a timar havi icmal defter covering western
and central Anatolia; it contains entries
dated between : 1551-1571.

a section of a mufassal tahrir defter from
the Balkans; dated : 1544.

a defter of 1750 listing the criminals in the
Istanbul prison.

an undated 17Tth century askeriye defter
for Viilgitrin.

an undated early 17th century timar tevcih
defter covering a wide variety of regions.

The existence of these nine defters -which together with the
1,080 in the Catalogue, plus the 111 miikerrer items included in the
Catalogue give us a total of 1,200 defters, in the Tapu Tahrir Col-
lection- - was called to the attention of the Staff in the Reading-
Reom who promised to add colophons acknowledging their existence
in the typewritten Catologue. .

/



PRELIMINARY ALPHABETICAL INDEX TO THE HAND-LIST OF
KANUNNAMES CONTAINED IN THE TAHRIR DEFTER COLLECTIONS
OF THE ISTANBUL BASBAKANLIK ARCHIVES AND THE ANKARA
TAPU VE KADASTRO ARCHIVES: *

A
AAZAZ Livasi TT181(1536) L.
AAZAZ Livasi TT506 (1570) L
ACLUN Livasi TT266 (1548) L
ACLUN Livast . TT970(ND)L
ADANA Livas: (Yazar:t KN) TT110(1521)L
ADANA Livasi TT177(1536) L
ADANA Livasi TT254 (1547) L.
ADANA Livasi TT450(1520-66) L
ADANA (Celtik) TT450(1520-66) L
ADANA TK114(1572)T
AGRIBOZ Livasi TT367 (1520-66) L
AGRIBOZ TK157 (1569) BTA
AINTAB ' TT186 (1536) L.
AINTAB TK161 (1574)T
AKSEHIR (Reaya) TT415(1541) L

* The present study is based upon a page by page perusal of the 1200
Tahrir Defters in the Tapu-Tahrir Collection of the Bagbakanlik Archives (plus
that of some 350 Tahrir Defters catalogued in its Maliyeden Miidevver Col-
lection). For materials contained in the Ankara Tapu ve Kadastro Collection
I have been forced to rely upon the available studies of Barkan, Tuncer &
Alexander (see: Footnotes 1, 10, 11). The key to abbreviations used in this
study is as follows : '

A — Alexander TT — Tapu-Tahrir Defter Collection (Istanbul)
B — Barkan MM — Tapu-Tahrir Defter Collection (Istanbul)
L — Lowry TK — Tapu ve Kadastro Collection (Ankara)

T —— Tuncer



ALACAHISAR Livasi
ALACAHISAR
ALACAHISAR
ALACAHISAR

AMID Livasi
AMID Livasi

ANA ve HIT Livasi

ANKARA Livas:
ANKARA Livas: (Piyvadegin)
ANKARA Livasi

‘ARABGIR Livasi
‘ARABGIR Livasi
‘ARABGIR

ATINE

AVLONYA
AVLONYA

AYAZ Iskelesi (Adana)

AYDIN Livasi
AYDIN Livasi
AYDIN

B

BAB-I TATARAN (Kefe)
BAGDAT

BASRA (Diistur)
BASRA

BAYBURD

BAYBURD (Vakif KN)
BAYBURD Sancagi
BAYBURD Livas:

TT167(1530) L
TT179(1536) L
TT567(1566-74)L
TK 95(1584) T

TT 64(1518)B
TT240(1540)B

TT998(1525) L

TT117(1522)B
TT248(1546)L
TT438(1520-66)L

TT 64 (1518) B
TTY98 (1525) L
TK127(1568) T

TK 157(1569) A

TT 99(1519)L.
TK62(1583) T

TT (110(1521) L

TT148(1528)B
TT166(1530) L
TK129(1623)T

TT214(1542)L
TK102(1580)T
TT282(1551) L
TT534'(1574) L

TT69(1516)B
TT199(1530-40) L
TT205(1540)B
TT966 (ND)L
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BEYSEHIR Vilayeti MM241 (1563) L
BIGA Livasi TT59(1516)B
BIGA TK79(1574)B
BIHISNI TT925 (1519)B
BIHISNI Vilayeti TT71(1519) L
BIRE Livasi (Birecik) TT 64(1518)L
BIRE TT184(1536) L
BIRE Livasi TT276 (1551) L
BIRE Livasi TT496 (1570) L
BIRE Livasi TT501(1570) L
BIRE TK173 (1584) T
BITLIS TK109( ND )BT

BOLU Livas:
BOSNA Vilayeti

TT438(1520-66) B
TT 56(1516)B

BOSNA Livasi TT157(1530)B
BOSNA Livasi TT201(1540)L
BOSNA Livasi TT211(1541)B
BOZOK Kazasi TT998(1525)B
BOZOK Kasabasi TT998(1525) L
BOZOK Kazas: TT155(1529) L.
BOZOK TT315 (1558) L
BOZOK TK 31(1575)T
BOZ ULUS TT200(1540)B

BRANICOVA Vilayeti

MM 5(1467)L

BUDIN Livas1 (Reaya)
BUDIN (Reaya)

BUDIN (Reaya)

BUDIN Livasi

BUDIN (Cezire ve Kopan)

TT388(1520-66) L
TT410(1520-66)B
TT449(1520-66)B
TT343(1562) L
TT611(1590) L



C
CEBELE Livast
CEZAIR
CEZAIR
CUNGUS Nahiyesi
c

CANAD Livast
CANAD Livasi

CATALCA (Nefs)
CATALCA (Nefs)
CATALCA

CEMISKEZEK Livasi
CEMISKEZEK Vilayeti

CINGANE (Ser-Askeran KN)
CINGANE (Ser-Askeran KN)

CITROZ-LIBANOVA
CITROZ-LIBANOVA
CITROZ-LIBANOVA

CIRMEN Vilayeti
CIRMEN Livasi :
CIRMEN Livas1 (Miisellem

CERMIK Livasi
CERMIK Livasi

CUKUR-ABAD Vilayeti

DEKOKA
DELVINE Livas:
DIVRIK Livast (Evkaf KN)

TT512(1571) L
TK121(1672)T

TK180(1669)T -
TT 64(1518) L

TT365(1566) B
TT580(1579) L,

TT 36(ca. 1500)L

TT105(1520) L

TK 50(1569)TA

TT 64(1518)L
TT213(1541)B

TT170(1532)B
TT191(1537) L

TT424 (1520-66) L
TK191(1567-68) A

TT723(1613) L

TT128(1525) L
TT370(1528)B
TT170(1532)B

TT 64(1518)B
TT998(1525)B

TT998(1525)B

TK351 (ND) T

TT608(1583) L

TT156(1530)B
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DIiVRIGI Livas: TT408 (1520-66) L

DIVRIGI TK153 (ND) BT
DIYARBEKIR Vilayeti TT200 (1540)B
DiYARBEKIR Vilayeti TT965 (ND) L
DIYARBEKIR TK117 (1567) T

E
EBU TAHIR Nahiyesi TT 64(1518)L
EBU TAHIR Nahiyesi TTY998 (1525)B
EDIRNE Vilayeti =~ TT370(1528) L
EDIRNE (Evkaf KN) TT311(1557)L
EDIRNE (Yagciyan) TT597 (1581) B
ELBASAN Livasi ‘ TT477(1569)L
ELBASAN TT717(1613)B
ENOZ (Edirne) TT979 (ND) B
ERGANI Nahiyesi TT 64(1518)B
ERGANI TT998 (1525)B
ERGANI TT200 (1540)B
ERZURUM (Vakif KN) - TT199(1530-40) L
ERZURUM Sancag: TT205(1540)B
ERZURUM TK 41(1591)T
ERZURUM TT752(1628) L
ERZINCAN Vilayeti TT 60(1516)B
ERZINCAN (Vakif KN) TT199 (1530-40)B

E
ESTERGON Livasi TT388 (1520-66) L
ESTERGON Livasi TT410(1520-66) B
ESTERGON Livast - TT449 (1520-66) L

F

FILEK Livas: TT343(1562) L



GAZZA Livasi

GELIBOLU (Miisellem/Piyade)
GELIBOLU Livast (Reaya)
GELIBOLU Livast (Reaya)
GELIBOLU Livas: (Reaya)
GELIBOLU Livas: (Reaya)
GELIBOLU Livast (Reaya)
GELIBOLU ‘

GENCE Eyaleti

GERGER Vilayeti
GERGER Livast (Vakif KN)
GERGER Livasi

GIRIT Ceziresi

- GIRIT Ceziresi

GIRIT

GOLE Livast .
GOLE Livas: (Reaya)

GUMULCINE

GURCISTAN Vilayeti
GURCISTAN

HALEB (Celtik)
HALEB Vilayeti
HALEB
HALEB (Celtik)
HALEB Livasi
HALEB Livasi
HALEB Livast

HAMA Livas:
HANI Nahiyesi

TT304(1566) L.

TT 67(1518)B
TT 75(1519)B
TT434(1520-66) L
TT490 (1569) L.
TT702(1574-95) L
TT724(1614) L
TK141(1601) A

TTI03(1727)B
TT 71(1519)L

' TT156 (1530) B

TT408(1520-66) L,

TT820(1648-87)L
TT825(1648-87)L
TK 1(1664)BT

TT365(1566) B
TTH80(1579) L

TK187(1569-70) A

TT525(1573)B
TK130(1620)T

TT 93(1519)L
TK 3 (1536)L
TT391 (1520-66) L
TT391(1520-66) L
TT454 (1520-66) L
TT493(1570)B
TT610(1584) L

TT564 (1566-74) L
TT 64(1518)B
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HAMID Livasi
HAMID Livasi

;HARPUT Livasi

.‘E‘HATVAN Livasi

HATVAN Livas:
HATVAN Livas1
HATVAN Livas:
HATVAN Livasi
HATVAN Livas:
HATVAN Livast
HATVAN Livasi

HERSEK (Eflakan KN)
HERSEK Livas: (Reaya)
HERSEK

HUDAVENDIGAR Livasi
HUDAVENDIGAR
HUDAVENDIGAR
HUDAVENDIGAR

HUMUS Livas1
HUMUS Livas:

HURPESTE Nefs (Bac-i Bazar)
HURPESTE Nefs (Bac-i Bazar)
HURPESTE Nefs (Bac-i Bazar)

IC-IL (Sipahizidegan)
iC-iL,

IMROZ Ceziresi (Reaya) -
IMROZ Ceziresi (Reaya)
IMROZ Ceziresi (Reaya)
IMROZ Ceziresi (Reaya)
IMROZ Ceziresi

IMROZ Ceziresi

TT121(1622) L
TT438 (1520-66)B

TT 64(1518)B

TT343 (1562) L

TT388(1520-66) L
TT410(1520-66)B
TT449(1520-66) L
TT550(1566-74) L
TT823 (1648-87) L
TT824 (1648-87)B
TT1003 (ND)L

TT 5 (1477 L
TT167 (1530) L
TT174(1532)L

TT 23(1486)B

- TT111(1521) L.

TK 67(1566)B
TK 9 (1580)T

TT281(1551)LL
TT502(1570) L

TT424(1520-66) L
TT433 (1520-66) L
TT986 (ND) L

TT1021(ND) B
TK128(1584)BT

TT 75(1519)B
TT434(1520-66) L
TT490 (1569) L,
TT702(1574-95)L
TK141(1601) A
TT724(1614) L



, INEBAHTI (Nefs)
INEBAHTI

ISKENDERIYE (Iskodra)
ISKENDERIYE
ISKENDERIYE

ISTANKOY Ceziresi
ISTANKOY Ceziresi

ISTEFE

I
ISTOLNI-BELGRAD Livasi
IZDIN
1ZVORNIK

K

'KAMANICE (Leh : Hududname)
KANDIYE (Girit Ceziresi)

KARADAG Vilayeti
KARADAG Vildyeti

KARACADAG Vilayeti

‘KARAFERIYE Nefs (B.-i Bazar)
KARAFERIYE Nefs (B.-i Bazar)
KARAFERIYE

KARAFERIYE Nefs {(B.-i Bazar)

KARAHISAR-I SARKI
KARAHISAR-I SARKI
KARAHISAR-I SARKI
KARAHISAR-I SARKI

KARAMAN Vilayeti
KARAMAN Vilayeti-
KARAMAN Vilayeti

KARESI

TT105(1520) L
TK 50(1569) A

TT367(1520-66) L,
TT500(1570)B
TK 59(1582)T

TT367 (1520-66) L
TT640(1592)B

TK157(1569) A

TT657 (1574-95) L
TK157(1569) A
TK 23(1604)T

TT805(1673) L.
TT801(1569-70)B

TT122(1522) L
TT367(1520-66) L

TT499 (1570) L

TT424 (1520-66) L
TT433 (1520-66) L
TK191(1567-68) A
TT723 (1613)L

TT255(1547)L
TT478(1569) L
TT482(1569) L
TK174(1613)T

TT 63(1518)B
TT387(1520-66)B
TT636(1591) L

TK152(1576)B
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KASTORIYE (Bac-i Bazar)
KASTORIYE (Bac-i Bazar)

KATIF (Diistur)

" KAYSERIYE Livasi

KAYSERIYE Livasi
KAYSERIYE

KEFE
KEFE
KEFE
KEFE (see also : Silistre)

KELSMARAT Iskelesi (Mohag)
KELSMARAT Iskelesi -

KEMAH
KEMAH Livas:1
KEMAH (Vakif KN)

KERKUK
KENGIRI

KESTERIYE (Nefs)
KESTERIYE

KETUK Nahiyesi (Celtik)
KIBRIS Ceziresi

KI’(:}I Vildyeti

KIGI

KILI

KILIS Livasi

KIZILCA (Miisellem)
KOCACIK (Ydoriikan)

KOCAELI
KOCAELI

TT424(1520-66) L
TT433 (1520-66) L

TT282(1551)L

TT 33(1500)B
MM 20 (1500) L
TT200(1540)B

TT370(1528) L
TT214(1542)L
TT701(1574-95) L.

TT441 (1520-66) L
TT443(1520-66) L

TT 60(1516)B
TT168 (1530) L
TT199 (1530-40) L

TK111(1548)B
TK 81(1578)B

TT167(1530) L
TT479 (1569) L

TT110(1521) L
TK 64(1572)BT

TT 64(1518)L
TK126 (1652) T

TK 83 (ND) T
TT553 (1574) L
MM251(1526) L,
TT614(1584)B

TT733(1603-17) L,
TK 49(1624)B



KONSTANTINIYE (Evkaf KN)

KOPAN Livas1
KOPAN Livas:

KORNA Iskelesi
KUDUS

KRAL Vilayeti (Eflakan)
KUTAHYA Livasi

LIMAN HISAR Iskelesi
LIMAN HISAR Iskelesi
LIMAN HISAR Iskelesi
LIMAN HISAR iskelesi
LIMAN HISAR iskelesi
LIMAN HISAR Iskelesi

LIMNOS Ceziresi

L

LIMNOS Ceziresi (Reaya)
LIMNOS Ceziresi (Reaya)
LIMNOS Ceziresi (Reaya)
LIMNOS Ceziresi (Reaya)
LIMINOS Ceziresi (Reaya)

LIMNOS Ceziresi
LIMNOS Ceziresi

LIPVA Livas: (Reaya)
LIPVA Livasi (Reaya)
LIPVA Livas: (Reaya)

LONGOS
LONGOS

LIVADIYE

MAARA Livas1 (Haleb)
MADEN Livasi

M

TT 29(1498)L

TT563 (1566-74)B
TT676(1574-95) L

TT282(1551) L
TK112 (ND) B
TT 24(1488)L
TT438(1520-66)B

TT 75(1519)B
TT434 (1520-66) L
TT490 (1569)L
TT702(1574-95) L
TK141(1601)A
TT724(1614)L

TT 25(1489) L
TT 75(1519)B
TT307(1557)L
TT434(1520-66) L
TT490(1569) L.
TT702(1574-95) L
TK141(1601)A
TT724(1614)L

TT292 (1554)B
TT457 (1566) L
TT578(1579) L

TT403 (1520-66) L,
TT167(1530) L

TK157(1569) A

TT524(1572)LL
TT283 (1551) L
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MANASTIR

MALATYA Livas:1 (Evkaf KN)

MALATYA

MARDIN Vilayeti
MARDIN Livas:
MARDIN Livasi
MARDIN

MIDILLI Ceziresi Livasi
MIDILII Ceziresi Livasi
MIDILLI

MIDILLI

MEZISTRE (Doganci KN)

MOHAC Livast
MOHAGC Livasi

MORA. Vildyeti
MORA Livasi
MORA Livasi

-MORA (Doganct KN)

MORA
MORAVA Livas:t -

MOSUL: Livasit
MOSUL Livasi
MOSUL Livas1
MOSUL

NABLUS Livasi

NALDOKEN YORUKAN
NALDOKEN YORURAN
NALDOKEN YORUKAN
NALDOKEN YORUKAN
NALDOKEN YORUKAN

NEHR-I SERIF

TK182(1568) T

TT156 (1530)B
TK142(1559)BT

TT 64(1518)B
TT998 (1525) B
TT200(1540) L
TK117(1567)T

TT264 (1548) L

- TT598 (1581) L

TT803(1671) L
TK 2 (1709)BT

TT603 (1583) L

TT441(1520-66) 1.
TT443(1520-66) L

TT 80(1512-20)L
TT367(1520-66) L
TT607(1583) L
TT605(1583) L.
TK 71(1716)B

TT579(1579) L

TT195(1539) L
TT308(1557) L
TT660(1574-95)B
TK120 (ND) T

TT258 (1548) L

TT357(1565) L
TT620(1584)L
TT616(1585) L
TT685(1596) L
TT767(1608) L

TT386(1520-66)B



NIGBOLU Vilayeti MM 11(1516)L
NIGBOLU Vilayeti TT370(1528)B
NIGBOLU - TK 38(1579)T
Nis v TT 27(1497)L
Nis TT1607(IND) L

NOVIGRAD Livasi
NOVIGRAD Livasi

TT388(1520-66)L,
TT449 (1520-66) L

NOVIGRAD Livasi TT343(1562) L
0
OFCABOLU YORUKAN TT354(1565) L
OHRI Livasi TK 25(1583)T
OHRI Livasi TT717(1613)B
OTIVO Iskelesi (Mohag) TT441(1520-66) L
OTIVO Iskelesi TT443(1520-66) L
P
PAKRIC TT355(1565) L
PAKRIC TT359(1565) L,
PASIN Sancagi TT205(1540)B
PASIN Livas: TT644 (1574-95) L
PAVLI Vilayeti (Eflakan) TT 18(1485)L
PECUY Livast TT585(1579) L
POJEGA Livast {Reaya) TT204 (1540) L
POJEGA Livas: (Reaya) TT243(1545)B
POJEGA Livasi (Reaya) TT351(1564)L
POJEGA Livast (Reaya) TT650(1574-95) L
POJEGA Livas1 (Reaya) TT672(1574-95) L,
PRIZRIN Livas TT495 (ca. 1570) L
PRIZRIN TK 55(1590)T
R
RASTAMIT TK157 (1568) A



68

REVAN

RODOS Ceziresi
RODOS Ceziresi
RODOS Ceziresi

RUHA. Livas1 (Urfa)
RUHA Livasi
RUHA Livas:
RUHA Livasi

RUM Vilayeti (Sipahi KN)

S

SAFED Livasi
SAFED Livasi

SAKIZ

SALONA

SAS Sehir (Maden KN)
SASA

SECEN (Reaya)
SECEN

SEGEDIN Livasi
SEGEDIN Livasi
SEGEDIN Livasi

SEKCUY Livast
SEKCUY Livasi

SEKSAR Livast (Reaya)
SEKSAR Livasi
SEKSAR Livas:

SELANIK
SELANIK
SELANIK

SEMENDEREK Ceziresi (Reaya)

TT633 (1590) L

TT367(1520-66) L,

TK 44(1711)T
TT640(1592)B

TT 64(1518)B
TT362(1565) L
TT965 (ND) L
TK ? (1583)T

TT 98(1519)B

- TT300(1555)B

TT686 (1596) L
TK 22(1720)B
TK157(1569) A
TT743(1623)L
TT260(1548) L

TT293 (15654) L
TT343(1562) L

TT332(1560) L

TT554(1566-74) L

TT572(1578) L

TT593 (1580) L,
TT632(1590) L

TT665(1574-95) L

TT593 (1530) L
TT632(1590) L

TT403 (1520-66) L

TK186(1567)T

TK160(1566-74)B

TT 75(1519)B



SEMENDEREK Ceziresi TT434(1520-66)L
SEMENDEREK Ceziresi (Reaya) TT490(1569)L
SEMENDEREK Ceziresi (Reaya) TT702(1574-95)L

SEMENDEREK TK141(1601) A
SEMENDEREK ' Ceziresi TT724(1614) L
S

SEMENDRA (Eflakan KN) TT 16(1451-81)L,
SEMENDRA (Eflakan KN) TT144 (1527)B
SEMENDRA Livasi TT187(1536) L
SEMENDRA Livasi TT316(1559) L
SEMENDRA ) TTY78 (ND) L
SEMENDRA TT1007(ND)L
SEMENDRA Livas: (Eflakan KN) TT1011 (ND)L
SINCAR Livasi TT 64(1518)L
SINCAR Livas1 A TTI98 (1525) L,
SERBRENICE TT260(1548) L
SEREZ TT403 (1520-66) 1L
SEREZ TK194 (1569-70) A
SERFICE Nefs (Bac-i Bazar) TT167 (1530) L
SERFICE - TT403 (1520-66)Li
SERFICE Nefs (Bac-i Bazar) TT424(1520-66)L
SERFICE Nefs (Bac-i Bazar) TT986 (ND) L
SILISTRE Livast ~ TT 65(1518) L
SILISTRE Livas: » TT370(1528)B
SILISTRE Iskelesi TT483 (1569) L
SILISTRE Livast _ TT483 (1569)B
SILISTRE Livasi TT701(1574-95) L
SILISTRE TK 83 (ND) T
SIREM Livas: (Reaya) TT549 (1566-74) L
SIREM Livasi (Reaya) TT571(1578) L
SIREM Livasi (Reaya) TT673(1574-95)B
SIS Livasi (Kayit Bay Sul.) - TT 69(1519)B

SIS Livas: TT178 (1536) L
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SIS Livasi
Sis

STVAS
SIVAS

SIVEREK Livasi
SIVEREK Livasi
SIVEREK

SOFYA
SOLNOK
SULTANONU (Yayalar KN)

S
SAM Viljyeti
SAM Vilayeti
SEHRIZOR Livasit
SIMONTURNA Livasi
SIMONTURNA Livast

TAMISVAR Livas:t (Reaya)
TAMISVAR Livasi (Reaya)
TAMISVAR (Reaya)

TANRIDAG YORUKAN

TANRIDAG YORUKAN/Karagoz
TANRIDAG YORUKAN/Karagoz

TARSUS Livasi (Sul. Kayit Bay)

TARSUS Livasi
TARSUS Livasi

TASOZ Ceziresi (Reaya)
TASOZ Ceziresi (Reaya)
TASOZ Ceziresi (Reaya)
TASOZ Ceziresi (Reaya)

TT450(1520-66) L
TK150 (ND) T

TT 2 (1454)L
TK 14(1574)T

TT 64(1518)B
TT998 (1525) L.
TT200(1540) B

TT706 (1608-16) L,
TT634 (1501) L
TT158 (1530) L

TT263(1548)B
TT474 (1560) L

TT1002(ND) L

TT563(1566-74)B
TT676(1574-95) L,

TT290(1554) L
TT364(1566) L
TT579(1579) L

TT230(1543) L
TT631 (1590) L
TT1008(ND) L

TT 69(1518)L,
TT229(1543) L,
TT450 (1520-66) L,

TT 75(1519)B
TT434 (1520-66) L
TT490(1569) L.
TT702(1574-95) L



TASOZ Ceziresi
TASOZ Ceziresi
TASOZ Ceziresi

TERCIL Nahiyesi
TIMURHISAR
TIRE (Yé¢ritkan)

TIRHALA
TIRHALA Livasi
TIRHALA Livasi
TIRHALA

TOKAT

TRABLUS (SAM) Vilayeti

TRABLUS (SAM)
TRABLUS (SAM)
TRABLUS (SAM)

TRABZON Livasi
TRABZON
TRABZON

UYVAR Eyaleti.

UZEYR Livas1 (Haleb)
UZEYR Livasi
UZEYR Livasi

USKUB

VAROS-I PANCOVA

VIZE Livas1
VIZE Livast
VIZE

TK141(1601)A
TT724 (1614} L
TK105 (ND) B

TT 64(1518)B
TT403(1520-66) L
TT414(1520-66) L.

TT 36(ca. 1500)L:
TT105(1520)B
TT367(1520-66) L
TK 56(1569)T

TT 2 (1454)L

TT 68(1519) L
TT372(1520-66) L
TK203(1547)B
TT513(1571)B

- TT387(1520-66) L,

TT288 (1553) L
TK 29(1583) BT

TTEI8(1574-95)B

TT228 (1543) L,
TT530(1573) L
TT1023 (ND)B

TK160(1566-74)B

TT364(1566) L

TT370(1528) L
TT194(1539)B
TK165(1568)T
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VULCETRIN Vilayeti (Reaya) TT133(1525) L

VULCETRIN Vilayeti TT234(1544) L,
Y

YANOVA Livasi (Reaya) | TT578(1579) L

YANYA TK 28(1572)T

YENICE Sehir (Maden KN) TT743(1623) L

YENICE KARASU TK187(1569-70) A

YENICE VARDAR Nefs (B. Bazar) TT167(1530)L
YENICE VARDAR Nefs (B. Bazar) TT424(1520-66)L
YENICE VARDAR Nefs (B. Bazar) TT433(1520-66)L

YENICE VARDAR
YENICE VARDAR

YENICE VARDAR Nefs (B. Bazar)

YENI IL

YENI IL
YENISEHIR (Nefs)
YENISEHIR (Nefs)
YENISEHIR

Z
ZEKIYYE Livag1 (Diistur)
ZIHNE Vilayeti
ZULKADRIYE
ALA-UD-DEVLE BEY KN
CANBAZAN (Rumeli Vil.)
CEZIREVE KOPAN

EFLAKAN (Hersek Vil.)
EFLAKAN (Semendra Vil.)
EFLAKAN (Pavli Vil.)
EFLAKAN (Kral Vil.)

TK191(1567-68) A
TT479(1569) L
TT723(1613) L

TT604 (1583) L
TK138(1583)B

TT 36 (ca. 1500)L
TT105(1520)L
TK 56(1569) A

TT282 (1551) L
TT403 (1520-66) L
TT402(1520-66) L,
TT998 (1525) B
TT226 (1543) B
TT611(1590) L

TT 5 (1474)L
TT 16(1451-81)L
TT 18(1485)L
TT 24(1488)L



EFLAKAN (Semendra Vil.)
EFLAKAN (Semendra Vil))

- HUCET-I AYIN

KANUNNAME-I CEDID-i
SULTANIYE TT387 (1520-66) L

KAYIT BAY SUL. KANUNNAMESI TT 69(1519)L
KAYIT BAY SUL. KANUNNAMESI TT 69(1519)L

TT144 (1527)B
TT1011(ND)L

TT701(1574-95) L

KIPTIYAN (Rumeli Vil.) TT370(1528)B
MUSELLEM (Gelibolu Vil.) TT 67(1518)B
MUSELLEM (Cingane Liv.) TT170(1532)B
MUSELLEM (Cirmen Liv.) TT172(1532)B
MUSELLEM (Cingane Liv.) TT191(1537)L,
MUSELLEM (Kizilca) MM251(1526) L

ORTAKCIYAN KANUNNAMESI

PIYADEGAN (Gelibolu)

TT729(1603-17)B

TT 67(1518)B

PIYADEGAN (Ankara) TT248(1546) L
DOGANCI (Mezistre) TT603 (1583) L
DOGANCI (Mora) TT605(1583) L
SAS MADEN-I OSMANI TT133(1525) L
SAS MADEN-I OSMANI TT167(1530) L
SAS MADEN-i OSMANI TT234 (1544) L,
KANUNNAME: MADEN- SEHR-I

YENICE VE SAS TT743(1623)L

SIPAHI (Rumeli Vil.)
SIPAHIZADEGAN (Ig-l)
TATARAN (Silistre)
TAYCIYAN

TT 98(1519)B
TT1021(ND) B

TT626m(ca.1586) L
TT740(1618-22)L,

VOYNUK KANUNNAMESI MM 81(1522) L
VOYNUK KANUNNAMESI TT370(1528)B
YAGCIYAN (Edirne Vil.) TT597(1581)B
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YAYALAR (Sultanénii)

YORUKAN-I NALDOKEN
YORUKAN-I NALDOKEN
YORUKAN-I TANRIDAG
YORUKAN KANUNNAMESI
YORUKAN KN (Ankara)
YORUKAN-I TANRIDAG
YORUKAN-I OFCABOLU
YORUKAN-I NALDOKEN
YORUKAN KN (Edirne)
YORUKAN KN (Tire)
YORUKAN-I KOCACIK
YORUKAN-I NALDOKEN
YORUKAN-I NALDOKEN
YORUKAN-I TANRIDAG

TT158 (1538) L

TT685 (1596) L
TT707(1608) L
TT1608 (ND)L
TT1018(ND) L

ATT117(1522) L,

TT230(1543) L
TT354 (1565) L
TT357(1565) L
TT370(1528)B

TT414(1520-66) L

TT614(1584)B
TT616 (1585) L
TT620(1584) L
TT631(1590) L
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